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See the notice on TED website

513293-2026 - Kilpailu
Puola – Johdinbussit – Dostawa trzech autobusów elektrycznych dla ZKP Suchy Las Sp. z.o.o.
OJ S 141/2026 24/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Zakład Komunikacji Publicznej Suchy Las sp. z o.o.
Sähköposti: zkp@zkp.com.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys, joka on paikallisviranomaisen määräysvallassa
Hankintayksikön toimiala: Kaupunkirautatie-, raitiotie-, johdinauto- tai linja-autopalvelut

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Dostawa trzech autobusów elektrycznych dla ZKP Suchy Las Sp. z.o.o.
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa trzech autobusów o napędzie elektrycznym 
dla Zakładu Komunikacji Publicznej Suchy Las Sp. z o. o. z siedzibą w Chludowie przy ul. 
Tysiąclecia 8 - o parametrach technicznych i użytkowych określonych w opisie przedmiotu 
zamówienia, który stanowi załącznik nr 1 do SWZ. Oferowane autobusy muszą posiadać 
homologację dopuszczającą pojazdy do użytkowania na terenie Rzeczpospolitej Polskiej, 
która będzie wymagana na etapie realizacji umowy.
Menettelyn tunniste: 28a2bde8-a0b4-49bf-a4c2-67a960492a2c
Sisäinen tunniste: ZP/A1/2026
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34144910 Johdinbussit

2.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Chludowo
Maaryhmittely (NUTS): Poznański (PL418)
Maa: Puola

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. Podmiotowe środki dowodowe na potwierdzenie spełniania warunków udziału w 
postępowaniu oraz braku podstaw do wykluczenie jakie zobowiązany będzie złożyć 
wykonawca, którego oferta zostanie najwyżej oceniona zostały określone w pkt 7.2, 8.2 SWZ. 
Dokumenty te wykonawca zobowiązany będzie złożyć na wezwanie Zamawiającego. 2. 
Sposób złożenia oferty oraz innych dokumentów składnych wraz z ofertą, a także ich forma 
zostały opisane w pkt 5 oraz 12 SWZ. 3. Zamawiający nie wymaga złożenia przedmiotowych 
środków dowodowych. 4. Przewiduje się unieważnienie postępowania o udzielenie 
zamówienia, w przypadku nieprzyznania środków, które miały być przeznaczone na 
sfinansowanie całości lub części zamówienia. 5. Zamawiający zastosuje procedurę, o której 

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/513293-2026
mailto:zkp@zkp.com.pl


513293-2026 Page 2/7

mowa w art. 139 ust. 1 ustawy z dnia 11 września 2019 roku Prawo zamówień publicznych 
(Dz.U. z 2024 poz. 1320) 6. Informacja, o której mowa w z art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27.4.2016 r. w sprawie ochrony osób 
fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego 
przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 4.5.2016, str. 1), została zawarta w pkt 20 SWZ. 7. W 
przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie każdy z nich zobowiązany 
będzie do złożenia odpowiednio dokumentów określonych w pkt. 5.2 oraz 8.2 - 8.4 SWZ.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Korruptio: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit c i pkt. 2 ustawy Pzp.
Petos: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit g i pkt. 2 ustawy Pzp.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit b i lit f oraz pkt 2 ustawy 
Pzp.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit d i pkt. 2 ustawy Pzp.
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit e i pkt. 2 ustawy 
Pzp.
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a i pkt 2 ustawy Pzp.
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Art. 108 ust.1 
pkt 5 ustawy Pzp.
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp.
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Liiketoiminta on keskeytetty: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: Art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Maksukyvyttömyys: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Järjestelyt velkojien kanssa: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Konkurssi: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: Art. 109 
ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 1) 
art.108 ust. 1 pkt 1 z wyłączeniem art. 108 ust, 1 pkt 1 lit h) i pkt 2 ustawy Pzp; 2) art. 108 ust. 
1 pkt 4 ustawy Pzp; 3) art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2024 r. poz. 507); 4) art. 5k rozporządzenia 
Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 
31.7.2014 r., str. 1), dalej zwanym rozporządzeniem Rady (UE) 833/2014, w brzmieniu 
nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 
833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022 r., str. 1).
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5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Dostawa trzech autobusów elektrycznych dla Zakładu Komunikacji 
Publicznej Suchy Las Sp. z o. o.
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa trzech autobusów o napędzie elektrycznym 
dla Zakładu Komunikacji Publicznej Suchy Las Sp. z o. o. z siedzibą w Chludowie przy ul. 
Tysiąclecia 8 - o parametrach technicznych i użytkowych określonych w opisie przedmiotu 
zamówienia, który stanowi załącznik nr 1 do SWZ. Oferowane autobusy muszą posiadać 
homologację dopuszczającą pojazdy do użytkowania na terenie Rzeczpospolitej Polskiej, 
która będzie wymagana na etapie realizacji umowy.
Sisäinen tunniste: ZP/A1/2026

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34144910 Johdinbussit

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Chludowo
Maaryhmittely (NUTS): Poznański (PL418)
Maa: Puola
Lisätiedot: Polska

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
EU:n rahoituksen tunniste: FENX.03.01-IP.02-001/26
Lisätietoa EU-rahoituksesta: Zakup autobusów finansowany jest w ramach Programu 
Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027 Priorytet FENX.03, 
Transport miejski, Działanie FENX.03.01, Transport miejski, Typ projektów: tabor autobusowy 
i trolejbusowy, postępowanie nr FENX.03.01-IP.02-001/26.
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Wykonawca spełni warunek w zakresie doświadczenia, jeżeli 
wykaże, iż w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, dostarczył fabrycznie nowe min. 2 
autobusy komunikacji miejskiej z napędem elektrycznym na rzecz jednego kontrahenta o 
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wartości nie mniejszej niż 5 000 000,00 złotych brutto oraz załączy dowody potwierdzające, że 
dostawa ta została wykonana lub jest wykonywana należycie

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Kuvaus: Obliczenie punktów w kryterium „Cena” zostanie dokonane w oparciu o wzór 
określony w pkt 15 SWZ.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Kuvaus: Obliczenie punktów w kryterium „Parametry techniczne autobusów” zostanie 
dokonane w oparciu o wzór określony w pkt 15 SWZ.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 30
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Kuvaus: Obliczenie punktów w kryterium „Gwarancja” zostanie dokonane w oparciu o wzór 
określony w pkt 15 SWZ.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 10

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
ca1bb5fe-9703-4291-bc62-e9f0dbab667e

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-ca1bb5fe-9703-4291-bc62-e9f0dbab667e
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: 1) Zamawiający wymaga wniesienia wadium w kwocie 100 000 zł 2) 
Wadium może być wniesione w jednej lub kilku z następujących form: 2.1) w pieniądzu: 
przelewem na rachunek Zamawiającego w banku SGB Poznański Bank Spółdzielczy Oddział 
w Suchym Lesie, nr konta 53 9043 1054 2054 0038 2265 0001, z adnotacją „Wadium – 
dostawa trzech autobusów elektrycznych ZP/A1/2026”; 2.2) gwarancjach bankowych; 2.3) 
gwarancjach ubezpieczeniowych; 2.4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 roku o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości. 3) Wadium musi być wniesione przed upływem terminu 
składania ofert i na okres nie krótszy niż okres związania ofertą. 4) Zamawiający zatrzyma 
wadium wraz z odsetkami, jeżeli: 4.1) wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa 
w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy, z przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył 
podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ca1bb5fe-9703-4291-bc62-e9f0dbab667e
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potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 ust. 1 ustawy, 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, innych dokumentów lub oświadczeń 
lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 ustawy, co 
spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; 4.2) wykonawca, którego oferta została wybrana: 4.2.1) odmówił 
podpisania umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie, 
4.2.2) zawarcie umowy w sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn 
leżących po stronie tego wykonawcy.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 20/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 20/08/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ca1bb5fe-9703-4291-
bc62-e9f0dbab667e
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Warunki realizacji zamówienia zostały 
określane w projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Termin płatności określony w umowie

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami 
ustawy czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy Pzp. 2. Odwołanie 
powinno wskazywać czynność, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, zawierać 
zwięzłe przedstawienie zarzutów, określać żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i 
prawne uzasadniające wniesienie odwołania. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 4. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 5. Odwołanie wnosi się w terminie: 
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w ppkt 1. 6. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ca1bb5fe-9703-4291-bc62-e9f0dbab667e
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udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 7. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 5 i .6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Zakład Komunikacji Publicznej Suchy 
Las sp. z o.o.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Zakład Komunikacji Publicznej Suchy 
Las sp. z o.o.
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Zakład Komunikacji Publicznej Suchy Las sp. z o.o.

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Zakład Komunikacji Publicznej Suchy Las sp. z o.o.
Rekisterinumero: 7772619358
Postiosoite: ul. Tysiąclecia 8
Postitoimipaikka: Chludowo
Postinumero: 62-001
Maaryhmittely (NUTS): Poznański (PL418)
Maa: Puola
Sähköposti: zkp@zkp.com.pl
Puhelin: +48 618116557
Internetosoite: www.zkp.com.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 010828091
Postiosoite: ul. Postępu 17A
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: +48 224587801
Internetosoite: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza

mailto:zkp@zkp.com.pl
http://www.zkp.com.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczacasprawodwolawczych
/UZP
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio
: 
439570-2026
Muutoksen pääasiallinen syy
: 
Ajantasaiset tiedot
Kuvaus
: 
Zmiana terminu składania i otwarcia ofert

10.1.  Muutos
Osion tunniste: LOT-0001
Muutosten kuvaus: Termin składania ofert (BT-131(d)-Lot): 20/08/2026 Termin składania ofert 
(BT131(t)-Lot): 11:00:00 Data otwarcia (BT-132(d)-Lot): 20/08/2026 Data otwarcia (BT-132(t)-
Lot): 11:30:00

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: a65f10b2-00ba-4214-b388-c49d9fd1bba0  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 21/07/2026 18:42:14 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
Ilmoituksen julkaisunumero: 513293-2026
EUVL S -lehden numero: 141/2026
Julkaisupäivä: 24/07/2026
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